
The Body and Blood of the 
only-begotten God; having 
partaken, let us give thanks 
to Him. 

Cwmatoc ke /~matoc 
monogen/c Yeou 
meta~labontec autw 
eu,arict/cwmen. 

Somatos ke ee-matos 
mono-genees theo: met-ala-
vontes avto: ev-kharistee 
somen 

Glory to the Father, and to 
the Son, and to the Holy 
Spirit. 

Doxa Patri ke Uiw 
ke a~giw Pneumati. 

Zoxa patri ke eyo ke agio 
pnevmati 

The Body and Blood of the 
only-begotten God; having 
partaken, let us give thanks 
to Him. 

Cwmatoc ke /~matoc 
monogen/c Yeou 
meta~labontec autw 
eu,arict/cwmen. 

Somatos ke ee-matos 
mono-genees theo: met-ala-
vontes avto: ev-kharistee 
somen 

Now and ever and unto 
the ages of the ages. 
Amen. 

Ke nun ke a~i~ ke ic 
touc e~w~nac twn 
e~w~nwn: a~m/n. 

Ke nin ke a ee: ke istos e-o-
nas-ton e-onon ameen 

This is the Body and Blood 
of the only-begotten God; 
having partaken, let us give 
thanks to Him. Let us sing 
praises with the angels and 
the orders of the Highest 
and the choir of the 
righteous, proclaiming and 
saying: 

Vai pe picwma nem 
pic~nof n~te 
pimonogen/c n~nou] nai 
e~tan[i e~bol n~q/tou: 
marenseph~mot n~totf 
marenhwc nem 
niaggeloc nem 
nitagma n~te p~[ici 
nem p~,oroc n~te niy~m/i 
enws e~bol n~jw m~moc: 

Fay pe pi-soma nem pi-
esnof ente pi-mono-genees 
en-nouti: nai etan-etchi evol 
enkheetou: 
maren-shep-ehmot entotf 
marenhos nem ni-angelos 
nem ni-taghma ente pet-
chisi nem epkhoros ente ni-
ethmee enosh evol engo 
em-mos:  

O You who fasted for us 
forty days and forty nights, 
accept the fasting and 
forgive me my lawlessness, 
through the prayers and 
intercessions of my Lady, 
Mary. Save us …. 

Je v/e~tafern/cteuin 
e~h~r/i e~jwn n~h~me 
n~e~hoou nem h~me 
n~e~jwrh: swp e~rok 
n~]n/ctia~ ,w nan e~bol 
n~nena~nomia: hiten 
nitwbh nem nip~recbia 
n~te ten[oic n~n/b 
Maria: cw] m~mon ouoh 
nai nan. 

je fee-etaf ernestevin e-ehri 
egon en-ehme en-eho-ou 
nem ehme en-egorh: shop 
erok enten-nesteya ko nan 
evol en-nen anomeya: hiten 
ni-tobh nem ni-epresveia 
ente ten-chois en-neeb 
Maria Soti em-mon owoh 
nai nan: 

Lord have mercy. Lord have 
mercy. Lord bless us. 
Amen. Bless me. Bless me. 
Lo, the repentance 
(metanoia). Forgive me. 
Say the blessing. 

Kurie e~le/~con: Kurie 
e~le/~con: Kurie 
eulog/con a~m/n. Cmou 
e~roi: (c~mou e~roi) ic 
]metanoia: ,w n/i 
e~bol: jw m~pic~mou. 

kyrie leison kyrie leison 
kyrie evlogison ameen: 
esmou eroy esmou eroy: es-
ti-metania: ko nee evol go 
em-pi-esmou 


